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Reference: Chinese Union Simplified

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–和说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

נֶפֶ֚ש2ׁ
人
H5315

י כִּ֣
因为

א תֶחֱטָ֔
犯罪
H2398

וּמָעֲלָ֥ה
–和不忠
H4603

עַל מַ֖
不忠
H4604

בַּיהוָה֑
–在耶和华
H3068

שׁ וְכִחֵ֨
–和欺骗了
H3584

בַּעֲמִית֜וֹ
–在他的邻舍
H5997

בְּפִקָּד֗וֹן
–在寄存物
H6487

אֽוֹ־
或

בִתְשׂ֤וּמֶת
–在交付
H8667

יָד֙
手
H3027

א֣וֹ
或

בְגָזֵ֔ל
–在抢夺
H1498

א֖וֹ
或

ק עָשַׁ֥
欺压
H6231

אֶת־
–
H0853

עֲמִיתֽוֹ׃
他的邻舍
H5997

「若有人犯罪，干犯耶和华，在邻舍交付他的物上，或是在交易上行了诡诈，或是抢夺人的财物，或是欺压邻舍，

אֽוֹ־3
或

מָצָ֧א
找到
H4672

אֲבֵדָ֛ה
失物
H0009

חֶשׁ וְכִ֥
–和欺骗
H3584

הּ בָּ֖
–在它中

ע וְנִשְׁבַּ֣
–和发誓
H7650

עַל־
在

קֶר שָׁ֑
谎言
H8267

עַל־
在

ת אַחַ֗
一件
H0259

ל מִכֹּ֛
–从所有
H3605

אֲשֶׁר־
–那

ה יַעֲשֶׂ֥
做的

ם הָאָדָ֖
–那人
H0120

א ֹ֥ לַחֲט
–向犯罪
H2398

נָּה׃ בָהֵֽ
–在它们中
H2007

或是在捡了遗失的物上行了诡诈，说谎起誓，在这一切的事上犯了甚么罪；

4֮ וְהָיָה
–和是
H1961

י־ כִּֽ
–如果

יֶחֱטָא֣
他犯罪
H2398

וְאָשֵׁם֒
–和有罪了
H0816

יב וְהֵשִׁ֨
–和归还
H7725

אֶת־
–
H0853

ה הַגְּזֵלָ֜
–那抢夺物
H1500

ר אֲשֶׁ֣
–那

גָּזָ֗ל
他抢的
H1497

א֤וֹ
或

אֶת־
–
H0853

שֶׁק֙ הָעֹ֨
–那欺压物
H6233

ר אֲשֶׁ֣
–那

ק עָשָׁ֔
他欺压的
H6231

א֚וֹ
或

אֶת־
–
H0853

הַפִּקָּד֔וֹן
–那寄存物
H6487

ר אֲשֶׁ֥
–那

ד הָפְקַ֖
寄存的
H6485

אִתּ֑וֹ
–与他
H0854

א֥וֹ
或

אֶת־
–
H0853

ה הָאֲבֵדָ֖
–那失物
H0009

ר אֲשֶׁ֥
–那

א׃ מָצָֽ
他找到的
H4672

他既犯了罪，有了过犯，就要归还他所抢夺的，或是因欺压所得的，或是人交付他的，或是人遗失他所捡的物，

א֠ו5ֹ
或

ל מִכֹּ֞
–从所有
H3605

אֲשֶׁר־
–那

יִשָּׁבַע֣
他发誓
H7650

֮ עָלָיו
在它上面

לַשֶּׁקֶר֒
–向谎言
H8267

ם וְשִׁלַּ֤
–和赔偿

אֹתוֹ֙
它
H0853

בְּראֹשׁ֔וֹ
–在它的本金

יו וַחֲמִשִׁתָ֖
–和五分之一
H2549

יֹסֵף֣
他要加
H3254

עָלָי֑ו
在它上面

ר לַאֲשֶׁ֨
–向谁

ה֥וּא
它
H1931

ל֛וֹ
–向他

יִתְּנֶנּ֖וּ
他要给它
H5414

בְּי֥וֹם
–在日
H3117

אַשְׁמָתֽוֹ׃
他的罪债
H0819

或是他因甚么物起了假誓，就要如数归还，另外加上五分之一，在查出他有罪的日子要交还本主。
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וְאֶת־6
–和–
H0853

אֲשָׁמ֥וֹ
他的赔罪祭
H0817

יא יָבִ֖
他要带来
H0935

לַיהוָה֑
–向耶和华
H3068

אַיִ֣ל
公绵羊

ים תָּמִ֧
无残疾的
H8549

מִן־
–从

אן הַצֹּ֛
–那羊群
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
–在你的估价
H6187

ם לְאָשָׁ֖
–向赔罪祭
H0817

אֶל־
到
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
–那祭司
H3548

也要照你所估定的价，把赎愆祭牲―就是羊群中一只没有残疾的公绵羊―牵到耶和华面前，给祭司为赎愆祭。

ר7 וְכִפֶּ֨
–和赎罪

עָלָי֧ו
在他身上

הַכֹּהֵ֛ן
–那祭司
H3548

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

וְנִסְלַח֣
–和就赦免了
H5545

ל֑וֹ
–向他

עַל־
在

אַחַ֛ת
一件
H0259

ל מִכֹּ֥
–从所有
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
–那

ה יַעֲשֶׂ֖
他做的

לְאַשְׁמָ֥ה
–向有罪
H0819

הּ׃ בָֽ
–在它中

פ
*

祭司要在耶和华面前为他赎罪；他无论行了甚么事，使他有了罪，都必蒙赦免。」

ר8 וַיְדַבֵּ֥
–和说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

צַ֤ו9
命令
H6680

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

וְאֶת־
–和–
H0853

בָּנָי֣ו
他的儿子们

ר לֵאמֹ֔
–向说
H0559

ֹ֥את ז
这
H2063

ת תּוֹרַ֖
律法
H8451

הָעֹלָה֑
–那燔祭

וא הִ֣
它
H1931

ה הָעֹלָ֡
–那燔祭

֩ עַל
在

ה מוֹקְדָ֨
火堂
H4169

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֤
–那祭坛
H4196

כָּל־
所有
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
–那夜
H3915

עַד־
直到
H5704

קֶר הַבֹּ֔
–那早晨
H1242

וְאֵ֥שׁ
–和火
H0784

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛
H4196

תּ֥וּקַד
要燃烧
H3344

בּֽוֹ׃
–在其中

「你要吩咐亚伦和他的子孙说，燔祭的条例乃是这样：燔祭要放在坛的柴上，从晚上到天亮，坛上的火要常常烧着。

ש10ׁ וְלָבַ֨
–和穿上
H3847

ן הַכֹּהֵ֜
–那祭司
H3548

מִדּ֣וֹ
他的衣服
H4055

ד בַ֗
细麻布
H0906

כְנְסֵי־ וּמִֽ
–和裤子
H4370

֮ בַד
细麻布
H0906

שׁ יִלְבַּ֣
他要穿
H3847

עַל־
在

֒ בְּשָׂרוֹ
他的身体
H1320

ים וְהֵרִ֣
–和取出

אֶת־
–
H0853

שֶׁן הַדֶּ֗
–那灰
H1880

ר אֲשֶׁ֨
–那

תֹּאכַ֥ל
吃的
H0398

הָאֵ֛שׁ
–那火
H0784

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָ֖ה
–那燔祭

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–那祭坛
H4196

וְשָׂמ֕וֹ
–和放它

צֶל אֵ֖
旁边
H0681

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭坛
H4196

祭司要穿上细麻布衣服，又要把细麻布裤子穿在身上，把坛上所烧的燔祭灰收起来，倒在坛的旁边；

וּפָשַׁט11֙
–和脱下
H6584

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֔
他的衣服

וְלָבַ֖שׁ
–和穿上
H3847

ים בְּגָדִ֣
衣服

ים אֲחֵרִ֑
别的
H0312

יא וְהוֹצִ֤
–和搬出
H3318

אֶת־
–
H0853

֙ הַדֶּשֶׁ֙ן
–那灰
H1880

אֶל־
到
H0413

מִח֣וּץ
外面
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
–向营地
H4264

אֶל־
到
H0413

מָק֖וֹם
地方
H4725

טָהֽוֹר׃
洁净的
H2889

随后要脱去这衣服，穿上别的衣服，把灰拿到营外洁净之处。
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ש12ׁ וְהָאֵ֨
–和火
H0784

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֤
–那祭坛
H4196

תּֽוּקַד־
要燃烧
H3344

בּוֹ֙
–在其中

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תִכְבֶּ֔
熟灭
H3518

ר וּבִעֵ֨
–和烧

עָלֶי֧הָ
在它上面

הַכֹּהֵ֛ן
–那祭司
H3548

ים עֵצִ֖
木柴
H6086

קֶר בַּבֹּ֣
–在早晨
H1242

קֶר בַּבֹּ֑
–在早晨
H1242

וְעָרַ֤ךְ
–和摆列

֙ עָלֶי֙הָ
在它上面

ה עֹלָ֔ הָֽ
–那燔祭

יר וְהִקְטִ֥
–和焚烧

עָלֶ֖יהָ
在它上面

י חֶלְבֵ֥
脂油
H2459

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
–那平安祭
H8002

坛上的火要在其上常常烧着，不可熄灭。祭司要每日早晨在上面烧柴，并要把燔祭摆在坛上，在其上烧平安祭牲的脂油。

ש13ׁ אֵ֗
火
H0784

יד תָּמִ֛
常常
H8548

ד תּוּקַ֥
要燃烧
H3344

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛
H4196

א ֹ֥ ל
不
H3808

ה׃   תִכְבֶֽ
熟灭
H3518

ס
*

在坛上必有常常烧着的火，不可熄灭。」

ֹ֥את14 וְז
–和这
H2063

ת תּוֹרַ֖
律法
H8451

הַמִּנְחָה֑
–那素祭
H4503

ב הַקְרֵ֨
献
H7126

אֹתָ֤הּ
它
H0853

בְּנֵֽי־
儿子们

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אֶל־
到
H0413

פְּנֵי֖
面前
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭坛
H4196

「素祭的条例乃是这样：亚伦的子孙要在坛前把这祭献在耶和华面前。

ים15 וְהֵרִ֨
–和取出

נּוּ מִמֶּ֜
–从它

בְּקֻמְצ֗וֹ
–在他的一把
H7062

לֶת מִסֹּ֤
–从细面
H5560

הַמִּנְחָה֙
–那素祭
H4503

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
–和从它的油
H8081

וְאֵת֙
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

הַלְּבֹנָ֔ה
–那乳香
H3828

ר אֲשֶׁ֖
–那

עַל־
在

הַמִּנְחָה֑
–那素祭
H4503

וְהִקְטִ֣יר
–和焚烧

חַ הַמִּזְבֵּ֗
–那祭坛
H4196

יחַ רֵ֧
馨香的
H7381

חַ נִיחֹ֛
怡人的
H5207

הּ אַזְכָּרָתָ֖
它的纪念部分
H0234

לַיהוָֽה׃
–向耶和华
H3068

祭司要从其中―就是从素祭的细面中―取出自己的一把，又要取些油和素祭上所有的乳香，烧在坛上，奉给耶和华为馨香
素祭的纪念。

וְהַנּוֹתֶ֣רֶת16
–和剩余的
H3498

נָּה מִמֶּ֔
–从它

יאֹכְל֖וּ
他们要吃
H0398

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

וּבָנָי֑ו
–和他的儿子们

מַצּ֤וֹת
无酵的
H4682

֙ אָכֵל תֵּֽ
要吃
H0398

בְּמָק֣וֹם
–在地方
H4725

שׁ קָדֹ֔
圣的
H6918

בַּחֲצַ֥ר
–在院子

הֶל־ אֹֽ
帐幕
H0168

מוֹעֵ֖ד
会幕
H4150

יאֹכְלֽוּהָ׃
他们要吃它
H0398

所剩下的，亚伦和他子孙要吃，必在圣处不带酵而吃，要在会幕的院子里吃。

א17 ֹ֤ ל
不
H3808

תֵאָפֶה֙
要烤
H0644

ץ חָמֵ֔
有酵的

ם חֶלְקָ֛
他们的份

תִּי נָתַ֥
我给了
H5414

הּ אֹתָ֖
它
H0853

י מֵאִשָּׁ֑
–从我的火祭
H0801

דֶשׁ קֹ֤
至圣
H6944

דָשִׁים֙ קָֽ
至圣的
H6944

וא הִ֔
它
H1931

את כַּחַטָּ֖
–如同赎罪祭

ׁם׃ וְכָאָשָֽ
–和如同赔罪祭
H0817

烤的时候不可搀酵。这是从所献给我的火祭中赐给他们的分，是至圣的，和赎罪祭并赎愆祭一样。

כָּל־18
所有
H3605

ר זָכָ֞
公的
H2145

בִּבְנֵי֤
–在儿子们

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

נָּה אכֲלֶ֔ ֹֽ י
他们要吃它
H0398

חָק־
律例
H2706

עוֹלָם֙
永远的
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
–向你们的世代
H1755

י מֵאִשֵּׁ֖
–从火祭
H0801

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ל כֹּ֛
所有
H3605

אֲשֶׁר־
–那

יִגַּ֥ע
摸
H5060

בָּהֶ֖ם
–在它们中

שׁ׃ יִקְדָּֽ
要成圣
H6942

פ
*

凡献给耶和华的火祭，亚伦子孙中的Āā都要吃这一分，直到Ă代，ă他们永得的分。摸这些祭物的，都要成为圣。」

https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3518.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3344.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3518.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7062.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/234.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm


ר19 וַיְדַבֵּ֥
–和说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

זֶ֡ה20
这
H2088

֩ קָרְבַּן
Ą物

ן אַהֲרֹ֨
亚伦
H0175

יו וּבָנָ֜
–和他的儿子们

אֲשֶׁר־
–那

יבוּ יַקְרִ֣
他们要献
H7126

יהוָ֗ה לַֽ
–向耶和华
H3068

בְּיוֹם֙
–在日
H3117

ח הִמָּשַׁ֣
ąĆ
H4886

אֹת֔וֹ
他
H0853

ת עֲשִׂירִ֨
ć分之一
H6224

הָאֵפָ֥ה
–那Ĉ法
H0374

לֶת סֹ֛
细面
H5560

מִנְחָ֖ה
素祭
H4503

יד תָּמִ֑
常常
H8548

מַחֲצִיתָ֣הּ
它的一ĉ
H4276

קֶר בַּבֹּ֔
–在早晨
H1242

הּ וּמַחֲצִיתָ֖
–和它的一ĉ
H4276

רֶב׃ בָּעָֽ
–在晚上
H6153

「Ċ亚伦ąĆ的日子，他和他子孙所要献给耶和华的Ą物，就是细面Ĉ法ć分之一，为常献的素祭：早晨一ĉ，晚上一
ĉ。

ל־21 עַֽ
在

ת מַחֲבַ֗
ċČ上
H4227

מֶן בַּשֶּׁ֛
–在油中
H8081

ה תֵּעָשֶׂ֖
它要做

כֶת מֻרְבֶּ֣
č和的
H7246

תְּבִיאֶנָּ֑ה
你要带来它
H0935

֙ תֻּפִינֵי
烤的Ďď
H8601

מִנְחַת֣
素祭
H4503

ים פִּתִּ֔
Ďď

יב תַּקְרִ֥
你要献
H7126

יחַ־ רֵֽ
馨香的
H7381

חַ נִיחֹ֖
怡人的
H5207

לַיהוָֽה׃
–向耶和华
H3068

要在ċČ上Đ油č和做成，čđ了，你就拿Ē来；烤ē了分成ď子，献给耶和华为馨香的素祭。

ן22 וְהַכֹּהֵ֨
–和祭司
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֧
–那ąĆ的
H4899

יו תַּחְתָּ֛
代Ĕ他
H8478

מִבָּנָי֖ו
–从他的儿子们

ה יַעֲשֶׂ֣
他要做

אֹתָ֑הּ
它
H0853

חָק־
律例
H2706

ם עוֹלָ֕
永远的
H5769

לַיהוָה֖
–向耶和华
H3068

יל כָּלִ֥
ĕ部
H3632

ר׃ תָּקְטָֽ
要焚烧

亚伦的子孙中，Ėė他为ąĆ的祭司，要把这素祭献上，要ĕ烧给耶和华。这是永远的定例。

וְכָל־23
–和所有
H3605

מִנְחַ֥ת
素祭
H4503

כֹּהֵ֛ן
祭司
H3548

יל כָּלִ֥
ĕ部
H3632

תִּהְיֶה֖
要是
H1961

א ֹ֥ ל
不
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
要吃
H0398

פ
*

祭司的素祭都要烧了，Ę不可吃。」

ר24 וַיְדַבֵּ֥
–和说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

ר25 דַּבֵּ֤
说
H1696

ל־ אֶֽ
向
H0413

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

וְאֶל־
–和向
H0413

בָּנָי֣ו
他的儿子们

ר לֵאמֹ֔
–向说
H0559

ֹ֥את ז
这
H2063

ת תּוֹרַ֖
律法
H8451

את חַטָּ֑ הַֽ
–那赎罪祭

בִּמְק֡וֹם
–在地方
H4725

אֲשֶׁר֩
–那

ט תִּשָּׁחֵ֨
ęĚ的

ה הָעֹלָ֜
–那燔祭

תִּשָּׁחֵ֤ט
要ęĚ

חַטָּאת֙ הַֽ
–那赎罪祭

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

דֶשׁ קֹ֥
至圣
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
至圣的
H6944

וא׃ הִֽ
它
H1931

「你ě亚伦和他的子孙说，赎罪祭的条例乃是这样：要在耶和华面前Ĝę燔祭牲的地方ę赎罪祭牲；这是至圣的。

הַכֹּהֵ֛ן26
–那祭司
H3548

א מְחַטֵּ֥ הַֽ
–那献赎罪祭的
H2398

הּ אֹתָ֖
它
H0853

יאֹכֲלֶנָּ֑ה
他要吃它
H0398

בְּמָק֤וֹם
–在地方
H4725

קָדֹשׁ֙
圣的
H6918

ל אָכֵ֔ תֵּֽ
要吃
H0398

בַּחֲצַ֖ר
–在院子

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150
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为赎罪献这祭的祭司要吃，要在圣处，就是在会幕的院子里吃。

ל27 כֹּ֛
所有
H3605

אֲשֶׁר־
–那

יִגַּ֥ע
摸
H5060

הּ בִּבְשָׂרָ֖
–在它的ĝ
H1320

שׁ יִקְדָּ֑
要成圣
H6942

ר וַאֲשֶׁ֨
–和那

יִזֶּ֤ה
Ğ了

מִדָּמָהּ֙
–从它的ğ
H1818

עַל־
在

גֶד הַבֶּ֔
–那衣服

אֲשֶׁר֙
–那

יִזֶּ֣ה
Ğ的

יהָ עָלֶ֔
在它上面

ס תְּכַבֵּ֖
你要Ġ
H3526

בְּמָק֥וֹם
–在地方
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
圣的
H6918

凡摸这祭ĝ的要成为圣；这祭牲的ğ若Ğ在甚么衣服上，所Ğ的那一件要在圣处Ġ净。

וּכְלִי־28
–和ġĢ
H3627

חֶ֛רֶשׂ
ģ的
H2789

ר אֲשֶׁ֥
–那

תְּבֻשַּׁל־
Ĥ的
H1310

בּ֖וֹ
–在其中

יִשָּׁבֵר֑
要ĥĦ
H7665

וְאִם־
–和如果

י בִּכְלִ֤
–在ġĢ
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
ħ的

לָה בֻּשָּׁ֔
Ĥ的
H1310

ק וּמֹרַ֥
–和ĨĠ
H4838

ף וְשֻׁטַּ֖
–和Ġ净
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
–在ĩ中
H4325

Ī有Ĥ祭物的ģġ要ĥĎ；若是Ĥ在ħġ里，这ħġ要Ĩī，在ĩ中Ĭ净。

כָּל־29
所有
H3605

זָכָ֥ר
公的
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
–在祭司们
H3548

יאֹכַל֣
他要吃
H0398

אֹתָ֑הּ
它
H0853

דֶשׁ קֹ֥
至圣
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
至圣的
H6944

וא׃ הִֽ
它
H1931

凡祭司中的Āā都可ĭ吃；这是至圣的。

וְכָל־30
–和所有
H3605

את חַטָּ֡
赎罪祭

אֲשֶׁר֩
–那

א יוּבָ֨
Į带来的
H0935

הּ מִדָּמָ֜
–从它的ğ
H1818

אֶל־
到
H0413

הֶל אֹ֧
帐幕
H0168

מוֹעֵד֛
会幕
H4150

ר לְכַפֵּ֥
–向赎罪

דֶשׁ בַּקֹּ֖
–在圣所
H6944

א ֹ֣ ל
不
H3808

תֵאָכֵל֑
要吃
H0398

בָּאֵ֖שׁ
–在火中
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
要烧
H8313

פ
*

凡赎罪祭，若įğ带Ē会幕在圣所赎罪，那ĝ都不可吃，必Đ火焚烧。」
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